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l'Ã©lectricitÃ© (CNE) ANSI/NFPA-70. AVERTISSEMENT ... Une prise diffÃ©rentielle doit Ãªtre utilisÃ©e si cela est exigÃ© par NFPA-70 (Code national de l'Ã©lectricitÃ©) ..... (14,0 po. W.C.P.). Si la pression de la conduite est supÃ©rieure Ã  cette valeur, un rÃ©gulateur abaisseur sera nÃ©cessaire. â€¢ L'appareil doit Ãªtre dÃ©branchÃ© du systÃ¨me. 
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GUIDE D’INSTALLATION



Société Viking Range 111 Front Street Greenwood, Mississippi 38930 USA (662) 455-1200 Pour des informations sur le produit, appelez le 1-888-VIKING1 (845-4641) ou visitez le site vikingrange.com



Cuisinière à gaz autonome F21033A FR



(120312)
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Votre sécurité et celle des autres sont très importantes. Ce manuel et cet appareil contiennent beaucoup de messages de sécurité importants. VOUS DEVEZ TOUJOURS lire et suivre tous les messages de sécurité. Ceci est le symbole d’alerte de sécurité. Ce symbole vous alerte sur les risques demort ou de blessures pour vous et les autres personnes.



• NE PAS retirer les étiquettes, avertissements ou plaques apposés de manière permanente. Cela entraînerait l’annulation de la garantie. • Vous devez respecter tous les codes et décrets locaux et nationaux. L’installation doit respecter les codes locaux ou en l’absence de codes, le code national du gaz ANSI Z223.1 INFPA54.



Tous les messages de sécurité sont précédés du symbole d’alerte de sécurité et du mot « DANGER », « AVERTISSEMENT » ou « ATTENTION ». Ces mots signifient :



• L’installateur doit laisser ces instructions à l’utilisateur qui doit les conserver pour l’inspecteur du gaz et pour référence ultérieure.



DANGER Dangers ou pratiques imprudentes qui ENTRAÎNERONT de graves blessures corporelles ou la mort.



Au Canada : L’installation doit être conforme aux codes d’installation du gaz CAN/CGA B149.1 & 2 et/ou aux codes locaux actuels. L’installation électrique doit être conforme aux codes d’électricité canadiens CSA C22.1 Partie 1 et/ou aux codes locaux actuels.



AVERTISSEMENT Dangers ou pratiques imprudentes qui POURRAIENT entraîner de graves blessures corporelles ou la mort.



ATTENTION



Dans le Massachusetts : Tous les appareils à gaz doivent être installés par un plombier ou un chauffagiste agréé dans le Massachusetts. Une vanne manuelle en « T » doit être installée sur la conduite d’alimentation en gaz reliée à l’appareil.



Dangers ou pratiques imprudentes qui POURRAIENT entraîner de légères blessures corporelles ou des dégâts matériels. Tous les messages de sécurité identifient le danger, vous indiquent comment réduire le risque de blessures et vous indiquent ce qu’il peut arriver si vous ne suivez pas les instructions.



Les rideaux d’air et les hottes qui envoient de l’air vers la cuisinière ne doivent pas être utilisés avec une cuisinière à gaz.
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IMPORTANT–À lire et à suivre! Une prise différentielle doit être utilisée si cela est exigé par NFPA-70 (Code national de l’électricité), par les lois locales/d’état/fédérales ou par les décrets locaux. • L’utilisation exigée d’une prise différentielle est normalement liée à l’emplacement d’une prise qui tient compte de toute source importante d’eau ou d’humidité. • La société Viking Range NE garantit AUCUN problème provenant de prises différentielles mal installées ou qui ne sont pas conformes aux exigences ci-dessous.



Si l’utilisation d’une prise différentielle est nécessaire, celle-ci doit être : • Du type de la prise (type disjoncteur ou multiprise NON recommandé) • Utilisée avec du câblage permanent (câblage temporaire ou déplaçable NON recommandé) • Sur un circuit indépendant (pas d’autres prises, interrupteurs ou charges sur le circuit) • Branchée sur un disjoncteur standard de taille suffisante (disjoncteur différentiel de la même taille NON recommandé) • Conforme à la classe A (courant de déclenchement de 5 mA +/- 1 mA) suivant la norme UL 943 • En bon état sans aucun joint mal fixé (le cas échéant en extérieur) • Protégée contre l’humidité (eau, vapeur, humidité importante) autant que possible



DANGER



AVERTISSEMENT



RISQUE D’INCENDIE/ D’EXPLOSION



Afin d’éviter de possibles dégâts sur les placards et les finitions, utilisez uniquement des matériaux et des finitions qui ne se décolorent pas ou ne s’écaillent pas et qui résistent à des températures allant jusqu’à 194°F (90°C). Vous devez utiliser de l’adhésif résistant à la chaleur si le produit est installé dans des panneaux de contreplaqué. Assurez-vous auprès du fabricant ou du fournisseur de placards que les matériaux sont conformes à ces exigences.



SI VOUS NE SUIVEZ PAS EXACTEMENT LES INSTRUCTIONS DE CE MANUEL, IL Y A UN RISQUE D’INCENDIE OU D’EXPLOSION POUVANT CAUSER DES DÉGÂTS MATÉRIELS, DES BLESSURES CORPORELLES OU LA MORT.



• NE PAS entreposer ou utiliser d’essence ou d’autres liquides et vapeurs inflammables près de cet appareil ou de tout autre appareil. • CONSIGNES EN CAS D’ODEUR DE GAZ : –NE PAS tenter d’allumer quelque appareil que ce soit. –NE TOUCHEZ à aucun interrupteur électrique; N’UTILISEZ AUCUN téléphone dans votre bâtiment. –Appelez immédiatement votre fournisseur de gaz depuis un téléphone chez un voisin. –Suivez les instructions du fournisseur de gaz. –Si vous n’arrivez pas à joindre votre fournisseur de gaz, appelez les pompiers. • L’installation et l’entretien doivent être réalisés par un installateur qualifié, une agence d’entretien ou le fournisseur de gaz.
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IMPORTANT–À lire et à suivre! AVERTISSEMENT



DANGER



RISQUES LIÉS AU DÉPLACEMENT



RISQUES CHIMIQUES



Afin d’éviter les risques de dégâts matériels et/ou de blessures corporelles ou de mort, cet appareil ne doit pas être utilisé comme une source de chauffage. • Le benzène est un produit chimique présent dans le gaz qui circule dans cet appareil de cuisson, il est consumé par les flammes lors de la combustion. Une exposition à une faible quantité de benzène est possible en cas de fuite de gaz. Le formaldéhyde et la suie sont des sous-produits de combustion incomplète. • Cet appareil contient ou dégage des produits chimiques qui peuvent causer de graves blessures ou la mort et qui sont reconnus dans l’état de Californie pour provoquer des cancers, des anomalies congénitales et d’autres problèmes liés à la reproduction. Afin de réduire les risques liés aux substances contenues dans le carburant ou provenant de la combustion du carburant, assurez-vous que cet appareil est installé, mis en fonctionnement et entretenu conformément aux instructions de ce document.



Afin d’éviter les risques de graves blessures corporelles, cet appareil nécessite au minimum deux personnes pour être manipulé et déplacé. L’utilisation possible des dispositifs de déplacement de l’appareil est recommandée.



AVERTISSEMENT RISQUE DE BASCULEMENT



Afin de réduire les risques de dégâts matériels ou de blessures corporelles, installez le dispositif anti-basculement fourni conformément aux instructions d’installation de ce document. Le dispositif doit être enclenché correctement afin d’empêcher l’appareil de basculer. • CETTE CUISINIÈRE PEUT BASCULER • IL Y A UN RISQUE DE BLESSURES • INSTALLEZ LE DISPOSITIF ANTIBASCULEMENT EMBALLÉ AVEC LA CUISINIÈRE • VOIR LES INSTRUCTIONS D’INSTALLATION



DANGER RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE



Afin d’éviter les risques de choc électrique, de blessures corporelles ou de mort, assurez-vous que votre appareil a été correctement relié à la terre conformément aux codes locaux ou en l’absence de codes, à la dernière édition du code national de l’électricité (CNE) ANSI/NFPA-70.



DANGER RISQUE DE FUITE DE GAZ



Afin d’éviter les risques de blessures corporelles ou de mort, les essais d’étanchéité de l’appareil doivent être réalisés conformément aux instructions du fabricant. Avant de faire fonctionner l’appareil, vérifiez toujours qu’il n’y a pas de fuites de gaz à l’aide d’une solution d’eau savonneuse. • NE PAS UTILISER DE FLAMME NUE POUR DÉTECTER UNE FUITE DE GAZ.
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Dimensions



Dimensions



Cuisinières à gaz de largeur 36 po. et 48 po.



Cuisinières à gaz de largeur 36 po. et 48 po.



35



-7



(91 /8 p ,1 o. cm )



1-3



/16



35



31-3/8 po. (79,7 cm) po



(91 -7/8 ,1 cm po. ) à min. 3 7 (94 p cm o. )m ax .



. (3



cm



29-1/16 po. (73,8 cm) )*



2-13/16 po. (7,1 cm)



1-3/16 po. (3 cm)



7-15/16 po. (20,2 cm)



35-7/8 po.



(91,1 cm) min. à



37 po.



47



-7



(94 cm) max.



(12 /8 1,6 po cm . )



1-3



/16



35



25-11/16 po.



po



(91 -7/8 ,1 cm po. ) à min. 3 7 (94 p cm o. )m ax .



. (3



(65,3 cm)



cm



)*



19-7/16 po.



28 po.



(49,4 cm)



(71,1 cm)



47-5/8 po. (121,0 cm)



Remarque : Appareil présenté avec bord arrière standard. Remarque : Toutes les cuisinières installées avec un carter arrière contre un mur combustible nécessitent une cale avec le carter qui augmente de 3/8 po. (0,9 cm) la profondeur totale de la cuisinière. 6



Remarque : Appareil présenté avec bord arrière standard.
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Spécifications



Dimensions de dégagement



Cuisinières à gaz de largeur 36 po. et 48 po. Description



BVGRC836-6B-W/BVGRC836-6B-S



BVGRC848-6G-W/BVGRC848-6G-S



Largeur totale



35-7/8 po. (91,1 cm)



47-7/8 po. (121,6 cm)



Hauteur totale Profondeur totale depuis l’arrière*



Jusqu’en haut du bord latéral – 35-7/8 po. (91,1 cm) min. 37 po. (94 cm) max. Réglage des pattes – 1-1/8 po. (2,9 cm) Jusqu’à l’extrémité du panneau latéral – 25-11/16 po. (65,3 cm) Jusqu’à l’avant de la porte – 28 po. (71,1 cm) Jusqu’à l’extrémité de la poignée de porte – 31-1/2 po. (80,1 cm) *Ajoutez 3/8 po. (1 cm) à la profondeur totale pour les modèles installés contre un mur combustible.



Accessoires Hauteur



Jusqu’en haut du bord arrière – ajoutez 1-3/16 po. (3 cm) Jusqu’en haut du carter arrière – ajoutez 10 po. (25,4 cm) Jusqu’en haut de la tablette – ajoutez 23-1/2 po. (59,7 cm) Exigences en matière de gaz Gaz naturel ou PL/propane, se branche sur les conduites d’alimentation en gaz des habitations standard de 1/2 po. (1,3 cm) de diamètre intérieur. Le combustible de l’appareil n’est pas convertible. Pression du collecteur de gaz



Naturel 5,0 po. W.C.P./ Propane liquide P/L 10,0 po. W.C.P.



Exigences en matière d’électricité



Cordon 3 fils 120 V c.a./60 Hz; 4 pieds (121,9 cm) avec fiche à 3 broches mise à la terre et reliée à l’appareil



Ampérage maximum utilisé



1,5 A



Valeur nominale du brûleur de surface Gaz naturel/PL Valeur nominale du brûleur du gril Gaz naturel/PL



2,0 A



Avant : 23 000 BTU (6,7 kW) / 21 500 BTU (6,3 kW) Arrière : 15 000 BTU (4,4 kW) / 13 500 BTU (4,0 kW)



Non applicable



15 000 BTU (4,4 kW)/13 500 BTU (4,0 kW)



Largeur intérieure du four



30 po. (76,2 cm)



Hauteur intérieure du four



15-1/2 po. (39,4 cm)



Profondeur intérieure du four



Totale – 21-1/2 po. (54,6 cm) AHAM 20-1/2 po. (52,1 cm)



Volume du four Total AHAM Poids d’expédition approximatif



5,8 pieds cubes 5,5 pieds cubes 525 livres (236,6 kg)



641 livres (288,5 kg)



Dégagements minimum par rapport à des constructions combustibles adjacentes : En dessous de la surface de cuisson (36 po. [91,4 cm] et en dessous) • Côtés - 0 po. • Support de grille supérieur - 36 po. (91,4 cm) Au-dessus de la surface de cuisson (au-dessus de 36 po. [91,4 cm]) • Côtés - 9 po. (22,8 cm) • Avec un dégagement de côté de 9 po. (22,8 cm), les placards de 13 po. (33,0 cm) de profondeur maximum doivent être au moins à 18 po. (45,7 cm) au-dessus de la surface de cuisson • Les placards directement placés au-dessus de l’appareil doivent être au moins à 46 po. (116,8 cm) au-dessus de la surface de cuisson • Arrière - 3/8 po. (0,9 cm) avec carter arrière ou tablette de 10 po.; 0 po. avec bord arrière et mur arrière non combustible; • 6 po. (15,2 cm) avec bord arrière et mur arrière combustible



Remarque : La portée de la norme ANSI Z21.1 n'inclut pas les dégagements par rapport aux matériaux incombustibles et ceux-ci ne sont pas certifiés par la CSA. Les dégagements par rapport aux matériaux incombustibles doivent être approuvés par l'autorité compétente.
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• Cette cuisinière peut être directement installée contre des placards déjà en place de 36 po. (91,4 cm) de hauteur.



po. (116,8 cm) au-dessus de la surface de cuisson sur toute la largeur de la cuisinière. Cette hauteur minimum exigée ne s’applique pas si une hotte est installée au-dessus de la surface de cuisson.



IMPORTANT : Le bord latéral DOIT être à 3/8 po. (0,95 cm) au-dessus du plan de travail du placard adjacent. Cela peut être réalisé en surélevant l’appareil à l’aide des tiges de réglage sur les pattes. • La cuisinière NE PEUT PAS être installée directement contre des parois, des grands placards, des grands appareils ou contre d’autres surfaces verticales dépassant 36 po. (91,4 cm) de hauteur. Il doit y avoir au moins 9 po. (22,8 cm) de dégagement latéral entre la cuisinière et ces surfaces combustibles au-dessus du plan de travail de 36 po. (91,4 cm) de hauteur. • Avec le dégagement latéral de 9 po. (22,8 cm) par rapport aux surfaces verticales combustibles au-dessus de 36 po. (91,4 cm), la profondeur maximum des placards doit être de 13 po. (33,0 cm) et les placards compris dans ce dégagement latéral de 9 po. (22,8 cm) doivent être à 18 po. (45,7 cm) au-dessus du plan de travail qui atteint 36 po. (91,4 cm) de hauteur. • Les placards placés au-dessus de la cuisinière doivent être au moins à 46



(Proximité des placards)



x.



ma o. m) 3p 0c



1 (33,



n. mi o. cm) p 6 8



4



(11 9p o (22 . mi ,8 n. cm



6,



)



. po ) 36 cm ,4



(91



o.



(



p ) 3/8 cm



9 (0,



5



A Largeur de la cuisinière



ATTENTION



Dimension «A»



36 po. 36 po. (91,4 cm) 48 po. 48 po. (121,9 cm)



RISQUES DE BRÛLURES



Afin d’éviter les risques de blessures corporelles, sachez que l’utilisation de placards de rangement audessus de l’appareil représente un risque potentiel de brûlures. Les objets combustibles risquent de s’enflammer et les objets métalliques peuvent devenir chauds et entraîner des brûlures. Si vous utilisez un placard de rangement, vous pouvez réduire les risques en installant une hotte qui dépasse horizontalement d’au moins 5 po. (12,7 cm) du bas des placards.



in. .m po cm) 8 1 45,7



Remarque : Le dégagement minimum pour le mur arrière est de 3/8 po. (0,9 cm) avec un carter arrière ou une tablette. Remarque : Si une hotte est installée, la hauteur de dégagement minimum des placards au-dessus de la cuisinière est différente. Remarque : La portée de la norme ANSI Z21.1 n'inclut pas les dégagements par rapport aux matériaux incombustibles et ceux-ci ne sont pas certifiés par la CSA. Les dégagements par rapport aux matériaux incombustibles doivent être approuvés par l'autorité compétente.
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Exigences pour l’électricité et le gaz



Dimensions de dégagement (revêtement en bois/composite)



Exigences pour l’électricité



Re Le bas d’une hotte standard doit être vêt placé à 30 po. (76,2 cm) min. et à 36 po. bois/cement om en po (91,4 cm) max. au-dessus du plan de site travail. Cela implique que le bas de la hotte se trouve entre 66 po. (167,6 cm) et 72 po. (182,9 cm) au-dessus du sol. Reportez-vous aux instructions d’installation de la hotte pour plus d’informations. Ces dimensions sont 66 p (16 o.m données pour un fonctionnement 7,6 in . efficace et en toute sécurité de 72 à cm) p la hotte. (18 o.m



. po ) 240 cm



, (61 bien ou po. ) 276 cm , 8 (3



2,9 ax cm . )



30



. po



0 m) c



(0



p



(76 o.m ,2 in. 36 à cm) p (91 o.m ,4 ax cm . )



Re v bo êtem is/c en om t en po site



66 p (16 o.m 7,6 in . 72 à cm) po (18 .m 2,9 ax cm . )



. po ) 302 cm



, (76



o. 6 pcm)



,2 (15



30



d’urgence. Toutes les ouvertures derrière la cuisinière doivent être fermées. Dans le Massachusetts : Une vanne manuelle en « T » doit être installée sur la conduite d’alimentation en gaz reliée à l’appareil.



Vérifiez les codes locaux et nationaux concernant cet appareil. Cette cuisinière nécessite un cordon 3 fils 120 V c.a./60 Hz; 4 pieds (121,9 cm), avec une fiche à 3 broches mise à la terre et reliée à l’appareil. Voir la partie « Branchements électriques » pour les instructions de mise à la terre. L’appareil doit être protégé par un fusible sur un circuit indépendant.



Régulateur de pression : • Tous les appareils de cuisson de type industriel résistants doivent comporter un régulateur de pression sur la conduite d’arrivée pour un fonctionnement efficace et en toute sécurité, car la pression de service peut varier en fonction de la demande locale. Les régulateurs externes ne sont pas nécessaires sur cette cuisinière car un régulateur est intégré sur chaque appareil en usine. Ne jamais court-circuiter ce régulateur intégré.



AVERTISSEMENT RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE



Afin d’éviter les risques de choc électrique, de blessures corporelles ou de mort, assurez-vous que l’électricité est coupée au niveau du boîtier de disjoncteurs et que l’alimentation en gaz est coupée jusqu’à ce que la cuisinière soit installée et prête à fonctionner, l’installation étant réalisée uniquement par un installateur autorisé.



• La pression du collecteur doit être vérifiée à l’aide d’un manomètre, le gaz naturel nécessite 5,0 po. W.C.P. et le PL 10,0 po. W.C.P. La pression de la conduite d’arrivée en amont du régulateur doit être supérieure de 1 po. W.C.P. par rapport à la pression du collecteur afin de vérifier le régulateur. Le régulateur utilisé sur cette cuisinière peut supporter une pression d’entrée maximale de 1/2 po. PSI (lb/po²) (14,0 po. W.C.P.). Si la pression de la conduite est supérieure à cette valeur, un régulateur abaisseur sera nécessaire.



Branchement du gaz po



(76 .m ,2 in. 36 à cm) p (91 o.m ,4 ax cm . )



Installation au mur



Remarque : Le dégagement minimum pour le mur arrière est de 3/8 po. (0,9 cm) avec un carter arrière ou une tablette. Voir la partie « Retrait des cales d’espacement » pour avoir un dégagement de 0 po. Remarque : Cette cuisinière est fournie de série avec un bord arrière. Il doit y avoir un dégagement d’au moins 6 po. (15,2 cm) entre l’arrière de la cuisinière et un mur combustible ou un dégagement de 0 po. pour un mur non combustible. Remarque : La portée de la norme ANSI Z21.1 n'inclut pas les dégagements par rapport aux matériaux incombustibles et ceux-ci ne sont pas certifiés par la CSA. Les dégagements par rapport aux matériaux incombustibles doivent être approuvés par l'autorité compétente.



Installation de l’îlot
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La conduite d’alimentation en gaz doit être de diamètre supérieur ou égal à celui de la conduite d’entrée de l’appareil. Cette cuisinière utilise une entrée de diamètre intérieur 1/2 po. (1,3 cm) NPT (Sch40). Le mastic d’étanchéité présent sur tous les raccords de tuyaux doit résister au gaz PL. Cette cuisinière est spécialement conçue pour utiliser du gaz naturel ou du propane liquide (PL). Avant de commencer l’installation, vérifiez que le modèle est compatible avec le gaz prévu.



• L’appareil doit être débranché du système d’alimentation en gaz pendant les essais de pression de ce système.



Branchement des flexibles :



Si l’appareil doit être installé avec des raccords flexibles et/ou rapides, l’installateur doit utiliser un connecteur flexible résistant certifié par l’AGA d’au moins 1/2 po. (1,3 cm) de diamètre intérieur NPT (avec



Vanne de fermeture manuelle : Cette vanne fournie par l’installateur doit être installée sur la conduite d’alimentation en gaz avant que l’appareil ne soit alimenté en gaz et dans un endroit facile d’accès en cas 11



Exigences pour l’électricité et le gaz



Informations générales



être installé avec un connecteur à gaz flexible de 36 po. (3 pieds) de long.



dispositifs de réduction de la tension adaptés) conformément aux codes ANSI Z21.41et Z21.69. Au Canada : CAN 1-6, connecteurs métalliques 10-88 pour appareils au gaz et CAN 1-6.9 raccords rapides M79 utilisés avec le gaz.



Dans le Massachusetts : Cet appareil doit



VEUILLEZ LIRE ET SUIVRE TOUS LES AVERTISSEMENTS ET TOUTES LES MISES EN GARDE LORS DE L’INSTALLATION DE CET APPAREIL.



Déplacement, manipulation et déballage



• Toutes les ouvertures qui se trouvent sur le mur derrière l’appareil et sur le sol sous l’appareil doivent être fermées.



Retirez les grilles de brûleur de leur emballage et de la surface de cuisson. Les chapeaux de brûleur sont expédiés dans un carton situé à l’intérieur du four.



Retirez et jetez tous les matériaux d’emballage, y compris les cartons et les rubans à l’extérieur et à l’intérieur de la cuisinière.



• NE PAS obstruer le passage de l’air de combustion et de ventilation.



NE PAS jeter le support métallique antibasculement fourni avec la cuisinière. Ceci est le dispositif anti-basculement et doit être installé avec l’appareil. Reportez-vous à la partie « Installation du dispositif antibasculement ».



ATTENTION Évitez d’endommager les aérations du four. Les aérations ne doivent pas être bouchées et doivent être ouvertes afin de fournir un écoulement d’air correct pour optimiser les performances du four.



Branchement du gaz



Certaines pièces en acier inoxydable peuvent comporter une protection en plastique qui doit être retirée. L’intérieur doit être entièrement lavé avec de l’eau chaude savonneuse afin de retirer les résidus de film et les poussières ou saletés avant l’utilisation, puis rincé et séché. Les solutions plus puissantes que l’eau savonneuse sont rarement utiles.



ATTENTION Zone d'accès au gaz
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Le ventilateur de refroidissement doit fonctionner lorsque l’appareil fonctionne. Si vous remarquez que le ventilateur de refroidissement ne fonctionne pas ou qu’un bruit inhabituel ou excessif provient du ventilateur de refroidissement, contactez un centre d’entretien Viking autorisé avant de refaire fonctionner l’appareil. Le nonrespect de ces instructions peut entraîner des dégâts sur le four ou les placards à proximité.
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(72 /4 p ,8 o. cm )



4-1/2 po. (11,4 cm)



3 po.



(7,6 cm)



3



(7, po. 6c m)



VUE DE CÔTÉ



3 po.



(7,6 cm)



VUE ARRIÈRE
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Installation



Installation des pattes 2



1



NOTICE NE PAS utiliser la poignée ou la porte du four pour soulever le four. Retirez la porte avant l’installation pour vous assurer qu’elle ne sera pas utilisée pour soulever l’appareil. NE PAS soulever ou porter la porte par la poignée.



1



Le retrait de la porte doit être effectué par votre distributeur, un plombier agréé et qualifié ou un installateur de gaz certifié.



1



3



2 Les pattes sont emballées dans le carton supérieur. Remarque : Les pattes doivent être installées près de l’emplacement final de l’appareil car elles ne sont pas faites pour être déplacées sur de grandes distances.



Retrait de la porte 1



2



Remarque : Il est fortement recommandé d’utiliser un transpalette ou un cric plutôt que d’incliner l’appareil. Levez l’appareil d’environ 1 pieds (30 cm). Dévissez les pattes provisoires des raccords aux quatre coins.



4



3



2



2



1



Ouvrez la porte entièrement. Placez les goupilles fournies avec l’appareil dans le trou de goupille. Pour des raisons de sécurité, utilisez UNIQUEMENT les goupilles fournies avec l’appareil.



Retirez les vis de la lame de charnière. Retirez la lame de charnière.



3



Abaissez doucement la cuisinière pour éviter les pressions inutiles sur les pattes et le matériel de montage interne.



Vissez les pattes dans les raccords aux quatre coins.



Installation de la plinthe de protection



4



Fermez jusqu’à ce que les goupilles bloquent la porte.



Tirez la porte vers le haut puis vers l’extérieur.
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Le support et les vis de la plinthe de protection (2) sont avec le support anti-basculement. Sans retirer la plinthe de protection et à l’aide d’un petit tournevis, installez le support sur le côté intérieur de la plinthe de protection avec les deux vis fournies.
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Mise à niveau/réglages/alignements (suite)



Mise à niveau/réglages/alignement 2



1



Mesurez les quatre coins dans la zone de découpe pour vérifier si le sol est plat.



7



Pour les sols irréguliers ou en pente, mettez l’appareil de niveau à l’aide de cales métalliques car le réglage nécessaire risque de dépasser la longueur de filetage de la patte.



Réglez l’angle supérieur de la cuisinière de manière à ce que le haut du bord latéral soit à 3/8 po. (0,95 cm) au-dessus du plan de travail. Mettez la cuisinière de niveau par rapport à l’angle supérieur.



Installation du dispositif anti-basculement



4



3



1



AVERTISSEMENT RISQUE DE BASCULEMENT



o.



8”p m) ) c 33//8 cm



9,955 (0(0.



Vérifiez que l’appareil est de niveau sur les côtés, devant et derrière. Le bord latéral de l’angle supérieur doit être à 3/8 po. (0,95 cm) au-dessus du plan de travail.



Déplacez l’appareil dans l’ouverture.
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5



Afin de réduire les risques de dégâts matériels ou de blessures corporelles, installez le dispositif anti-basculement fourni conformément aux instructions d’installation de ce document. Le dispositif doit être enclenché orrectement afin d’empêcher l’appareil de basculer. Largeur de la cuisinière



2



Me



su



24-1/2 po. (62,2 cm)



48 po.



36-1/2 po. (92,7 cm)



(A



)



Mesurez la distance entre le sol et le bas de l’ouverture anti-basculement située à l’arrière de la cuisinière. Ceci est la mesure (A).



Dimension «X»



36 po.



res



3



X



(A) es cm) r u s 64 Mepo. (., /4 +1



1



1



2



Levez l’appareil et posez-le sur des blocs de bois.



Si l’appareil doit être mis de niveau, déplacez-le hors de l’ouverture.
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Placez le support anti-basculement sur le mur arrière avec le coin supérieur gauche à l’endroit de la mesure (A) plus 1/2 po. (1,3 cm) depuis le sol et « X » depuis l’endroit où le côté droit de la cuisinière (face à la cuisinière) sera placé.



Repérez et percez des trous à l’emplacement du support.
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Installation du dispositif anti-basculement (suite)



Retrait des cales d’espacement Remarque : Les cales d’espacement peuvent être retirées uniquement si la cuisinière est installée contre un mur NON COMBUSTIBLE.



4



Remarque : Les cales d'espacement peuvent être retirées uniquement si la cuisinière est installée contre un mur NON COMBUSTIBLE. Veuillez consulter le guide d'installation du carter arrière pour savoir comment retirer les cales d'espacement.



DANGER RISQUE D’INCENDIE



Les carters arrières sont fournis de série avec les cales d’espacement qui forment une barrière entre l’arrière de la cuisinière et le mur arrière. Les carters doivent être en place pour apporter une ventilation adaptée. Les cales d’espacement peuvent être retirées uniquement si la cuisinière est installée contre un mur non combustible. Fixez le support avec le matériel de montage fourni.



Branchement du gaz et de l’électricité



Installation finale 1



DANGER RISQUE DE FUITE DE GAZ



Remarque : Reportez-vous à la partie « Exigences pour l'électricité et le gaz » pour obtenir des informations d'installation correctes.



Afin d’éviter les risques de blessures corporelles ou de mort, les essais d’étanchéité de l’appareil doivent être réalisés conformément aux instructions du fabricant. Avant de faire fonctionner l’appareil, vérifiez toujours qu’il n’y a pas de fuites de gaz à l’aide d’une solution d’eau savonneuse. • NE PAS UTILISER DE FLAMME NUE POUR DÉTECTER UNE FUITE DE GAZ.



2 1



x4



2



Faites glisser la cuisinière pour la mettre en place. Assurez-vous que le support anti-basculement glisse dans l’ouverture anti-basculement.



Installez le bord arrière.



4



3



1



. ” o) ) 8p 8 / m / m 3 c 3 955c



9, (0(0. Les chapeaux de brûleur sont emballés dans le carton supérieur avec les grilles. Placez le brûleur sur la cuisinière. Placez la grille de brûleur sur le chapeau de brûleur et sur le support de grille.



Branchez le gaz et l’électricité. Avant de faire fonctionner l’appareil, vérifiez toujours qu’il n’y a pas de fuites de gaz. Ceci doit être effectué par votre distributeur, un plombier agréé et qualifié ou la compagnie du gaz.
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Vérifiez que l’appareil est de niveau sur les côtés, devant et derrière. Le bord latéral doit être à 3/8 po. (0,95 cm) au-dessus du plan de travail. Si l’appareil n’est pas de niveau, répétez les étapes 5 à 7 de la partie « Mise à niveau/réglages/alignement ».



Remplacement et réglage de la porte



Préparation finale



2



1



1



1



2



Refixez la porte sur la cuisinière.



Ouvrez la porte entièrement. Refixez la lame de charnière.
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• Toutes les pièces en acier inoxydable doivent être nettoyées avec de l’eau chaude savonneuse et un nettoyant Liquide spécifique pour ce matériau. Si un dépôt se forme, N’UTILISEZ PAS de laine d’acier, de chiffons abrasifs, de nettoyants ou de poudres! S’il est nécessaire de gratter l’acier



Liste de contrôle des performances Les vérifications suivantes doivent être effectuées par un installateur qualifié :



4



• Vérifiez l’allumage 1-1/2 po. du brûleur supérieur. (3,8 cm) Voir le schéma pour la hauteur de flamme correcte sur HI. La petite flamme doit s’allumer à tous les ports.



Retirez les goupilles du trou des charnières.



inoxydable pour retirer des matériaux incrustés, trempez-le avec des chiffons humides et chauds pour décoller les matériaux, puis utilisez un grattoir en nylon ou en laine. NE PAS utiliser de couteau en métal, de spatule ou tout autre outil pour gratter l’acier inoxydable! Les rayures sont presque impossibles à enlever.



Fermez la porte.



3/8 po.



(0,95 cm)



• Vérifiez la fonction four traditionnel—brûleur du four traditionnel à pleine puissance. • Vérifiez la fonction traditionnelle à chaleur tournante—brûleur du four traditionnel à pleine puissance avec le ventilateur de brassage d’air allumé.
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• Vérifiez la fonction gril à chaleur tournante— brûleur du gril à pleine puissance avec le ventilateur de brassage d’air allumé. • Vérifiez la fonction du ventilateur de brassage d’air—le ventilateur de brassage d’air s’allume lorsque l’interrupteur est sur marche. Si la porte doit être réglée, desserrez les vis de la lame de charnière de l’étape 2. Réglez les vis situées entre la porte et la plinthe de protection à l’aide d’une clé allen 5/32 po. (4 mm.) Après le réglage, serrez les vis de la lame de charnière.
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Entretien et enregistrement Seules les pièces de rechange autorisées peuvent être utilisées pour l’entretien de l’appareil. L’entretien doit être confié à un technicien qualifié. Contactez la société Viking Range, 1-888-VIKING1 (845-4641), pour connaître le distributeur de pièces de rechange le plus proche ou écrivez à : VIKING RANGE CORPORATION PREFERRED SERVICE 1803 Hwy 82W Greenwood, Mississippi 38930 USA



Vous trouverez les numéros de série et de modèle de votre appareil en ouvrant la porte et en regardant sous le panneau de contrôle. Une étiquette identique se trouve sur l’arrière de la cuisinière.



Remarques _______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________



_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________



_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________



_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________



_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________



_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________



_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________



_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________



_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________



Veuillez conserver les informations ci-dessous. Elles vous seront nécessaires en cas d’opération d’entretien.



_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________



_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________



Numéro de modèle ________________________________________________________________________________ Numéro de série ___________________________________________________________________________________ Date d’achat _______________________________________________________________________________________



_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________



_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________



_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________



_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________



Date d’installation _________________________________________________________________________________ _______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________



Nom du distributeur ________________________________________________________________________________



_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________



Adresse ____________________________________________________________________________________________



_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________



Ces instructions d’installation doivent être conservées avec l’appareil pour référence ultérieure.



_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________



_______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Guide d'installation Viking - Viking Range 

l'appareil ou dans le sol sous l'appareil doivent Ãªtre hermÃ©tiquement ... protÃ©ger le sol au lieu d'installation lors .... Les rayures sont pratiquement impossibles Ã  ...
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Guide d'installation Viking - Viking Range 

2. Nombre de filtres. 2. Lampes chauffantes. Sans objet. Kit de ventilateur intérieur. 460 CFM Standard. Dimension de la canalisation intérieure*. 7 po (17,8 cm).
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orifice et le rÃ©gulateur doivent Ãªtre physiquement modifiÃ©s. Commandez l'ensemble de conversion NK2VGSU pour faire la conversion au gaz naturel et le. LPK3VGSU pour une conversion au PL. Utilise une conduite de gaz rÃ©seau rÃ©sidentielle standard 
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au niveau du panneau de service et verrouillez- le pour empêcher ..... Custom. 1) Positionnez le système de ventilation à l'intérieur de la hotte de cheminée et.










 


[image: alt]





Guide d'installation Viking - Viking Range 
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Guide d'installation Viking - Viking Range 

ATTENTION. Ces mots ont la signification suivante : Dangers ou pratiques dangereuses qui CAUSERONT des blessures graves ou mort d'homme. DANGER.
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Guide d'installation Viking - Viking Range 

NE PAS soulever le four par sa poignÃ©e ou sa porte. Retirez la porte avant l'installation pour vous assurer qu'elle n'est pas utilisÃ©e pour soulever l'appareil.
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Viking Installation Guide - Viking Range 

Quite el cartucho del filtro de agua. Vea “Sistema de filtración de agua” en el Manual de uso y cuidado. Si tiene preguntas acerca de la presión del agua, llame a un plomero competente autorizado. Desempaque el refrigerador. Cómo quitar los materiale
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Guide d'installation - Viking Range 

Dimension A = Ouverture du cabinet moins la hauteur du réfrigérateur + 1-1/4 ..... de sélection du réfrigérateur à deux reprises pour initialiser l'écran d'affichage.
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guide d'installation - Viking Range 

de charnière. 3. Fermez jusqu'à ce que les goupilles bloquent la porte. 4. Tirez la porte vers le haut puis vers l'extérieur. Installation. Installation de la plinthe de protection. Le support et les vis de la plinthe de protection (2) sont avec le s
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Guide d'utilisation et d'entretien Viking - Viking Range 

Pour en savoir plus sur la gamme croissante et complÃ¨te de produits. Viking ... ou de dÃ©gÃ¢t, ouvrez tous les robinets d'eau chaude et laissez couler ..... tempÃ©ratures dÃ©finies peut allonger la durÃ©e des cycles. Remarque : Le sÃ©chage doux AirF
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111 Front Street .... par NFPA-70 (Code Ã©lectrique national), les lois fÃ©dÃ©rales/d'Ã‰tat/locales ou les ..... Code Ã©lectrique national et aux codes et dÃ©crets locaux.
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Installation Guide (Guide d'Installation) VRK ... - Viking Range 

Flip hood over. Insert 6â€� of electrical wiring through the top of vent hood and secure. Refer to local codes. (Retourner la hotte. InsÃ©rer 6 po de cÃ¢blage Ã©lectrique ...
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panel and lock service panel to prevent power from being switched on accidentally. ... Connect black to black, white to white, and the green/bare wire under the ...
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Votre sécurité et celle des autres est très importante. De nombreuses consignes de sécurité importantes figurent dans ce guide et sur votre appareil. Lisez et ...
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ayout 1 - Viking Range 

Respectez tous les codes et dÃ©crets locaux ... Une prise GFI devra Ãªtre utilisÃ©e si exigÃ©e par NFPA-70 (Code Ã©lectrique national), .... 18-1/2 po (46,9 cm) - AHAM.
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F21410C FR.indd - Viking Range 

combustibles au-dessus du plan de travail de 36 po (91,4 cm) de hauteur. •Avec le dégagement latéral ..... Fixer le câble de masse (vert) avec la vis de mise à la terre qui a été retirée. .... ou visitez le site Internet vikingrange.com. F21410C FR.
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yout 1 - Viking Range 

effectuée par un centre de SAV agréé. • Les enfants ne doivent pas rester seuls ou sans surveillance à l'endroit où le gril à gaz est utilisé. Ne laissez jamais un ...
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Installation - Viking Range 

Esta unidad se puede instalar fácilmente siguiendo estos pasos básicos: ..... Según los términos de esta garantía, el servicio debe ser realizado por un agente o ...
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Partie 1 ou codes locaux. AVERTISSEMENT. Pour réduire le risque d'incendie, de décharge électrique ou de blessures corporelles, les travaux d'installation et ...
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Freestanding ... - Viking Range 

Serve with tossed salad and sliced tomatoes for brunch. 21 ... Serve with buttered green beans and toasted tortillas. ..... FIVE YEAR LIMITED WARRANTY.
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cation pour une utilisation rÃ©sidentielle normale pendant une pÃ©riode de trois (3) ans Ã  partir de la date d'achat initial ou de la date limite d'une nouvelle construction, la pÃ©riode la plus .... initial qui permettra d'Ã©tablir la pÃ©riode de g
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the side of the bracket lines up with the side of the cabinet ..... and applies to products purchased and located in the United States, Canada, Mexico, and the ...
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Les piÃ¨ces des armoires en acier inox pour l'extÃ©rieur ne sont pas conÃ§ues pour Ãªtre Ã©tanches. De l'eau ..... Greenwood, Mississippi 38930 USA. (662) 455- ...
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